
  

Odpowiednie fragmenty Regulaminu 
Wynagrodzeń Ultrak Security System Sp. z o.o. 
ustalony na podstawie art. 772 §1 ustawy z dnia 
26 czerwca 1974 r. - Kodeks pracy,  określającego 
warunki wynagradzania i inne świadczenia 
pracownicze: 

 Relevant excerpts from the Remuneration 
Regulations of Ultrak Security Systems 
Sp. Z o.o. issued in accordance with Art. 772 §1 
of the Act of June 26, 1974 - Labour Code, setting 
forth remuneration conditions and other 
employee benefits: 

   
§2 Wynagrodzenie Zasadnicze 

 
 §2 Basic Remuneration 

1. Za wykonywaną pracę Pracownikowi 
przysługuje wynagrodzenie zasadnicze 
(„Wynagrodzenie Zasadnicze”) w stawce 
miesięcznej określonej w indywidualnej umowie 
o pracę. 

 1. For the work performed, the Employee is entitled 
to monthly basic remuneration (the “Basic 
Remuneration”) in the amount determined by 
the monthly rate indicated in the employment 
agreement. 

2. W przypadku Pracowników zatrudnionych w 
niepełnym wymiarze czasu pracy, kwota 
miesięcznego Wynagrodzenia Zasadniczego 
jest proporcjonalna do wymiaru czasu pracy, w 
którym zostali zatrudnieni. 

 2. In case of the Employees employed on part-time 
basis, the amount of the monthly Basic 
Remuneration shall be determined on a pro rata 
basis to their working time. 

   
§4 Premie 

 
 §4 Bonuses 

Pracodawca może przyznać Pracownikom premie, 
w wysokości i na warunkach określonych odrębnie 
przez Pracodawcę. 

 The Employees may be entitled to bonuses, in the 
amounts and on terms determined by the Employer 
separately. 

   
§5 Inne składniki wynagrodzenia i świadczenia 

związane z pracą 
 

 §5 Other remuneration components 
and employment benefits related to work 

1. Na wniosek Pracownika, Pracodawca 
zapewnia Pracownikom prywatną opiekę 
medyczną, na warunkach określonych 
w umowie pomiędzy Pracodawcą a prywatną 
placówką opieki medycznej wybraną przez 
Pracodawcę. 

2. Pracodawca zapewnia Pracownikom grupowe 
ubezpieczenie na życie, na warunkach 
określonych w umowie pomiędzy Pracodawcą 
a ubezpieczycielem. 

3. Pracodawca zapewnia Pracownikom grupowe 
ubezpieczenie od następstw nieszczęśliwych 
wypadków, na warunkach określonych 
w umowie pomiędzy Pracodawcą 
a ubezpieczycielem. 

4. Pracownikowi, który przez wzorowe 
wypełnianie swoich obowiązków, przejawianie 
inicjatywy w pracy i podnoszenie jej wydajności 
i jakości, przyczynia się szczególnie do 
wykonywania zadań, na wniosek 
bezpośredniego przełożonego, Pracodawca 
może udzielić nagrody pieniężnej. Wysokość 
nagrody oraz termin jej wypłaty wynika 
z decyzji o przyznaniu nagrody pieniężnej. 

5. Pracodawca może przyznawać Pracownikom 
inne świadczenia związane z pracą zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. 

 1. The Employer provides the Employees with 
private medical care on a voluntary request by 
the employee, on terms set forth 
in an agreement concluded by the Employer 
with a private medical care institution chosen 
by the Employer. 

2. The Employer provides the Employees with 
group life insurance, on terms set forth 
in an agreement made by the Employer with 
an insurance institution. 

3. The Employer provides the Employees with 
Accidental Death and Disability insurance, 
on terms set forth in an agreement made by the 
Employer with an insurance institution. 

4. The Employee, who through exemplary 
performance of his/her duties, showing 
initiative at work and improving its efficiency 
and quality, makes a special contribution to the 
performance of tasks, at the request of his/her 
immediate superior, the Employer may grant 
a financial award. The amount of the award 
and the date on which it is to be paid result from 
the decision to grant the financial award. 

5. The Employer may grant the Employees other 
work-related benefits, pursuant to the 
applicable provisions of law. 



  

 
WAŻNA INFORMACJA: Poniższe fragmenty dotyczą wyłącznie stanowisk handlowych, dla których 
w ogłoszeniu o pracę wyraźnie zaznaczono możliwość udziału w programie motywacyjnym dla 
sprzedawców. 
 
IMPORTANT NOTICE: The excerpts below are relevant solely to sales positions for which the job 
advertisement expressly states eligibility for the Sales Incentive Plan. 
 
 
 
WYBRANE FRAGMENTY RESIDEO PLANU MOTYWACYJNEGO SPRZEDAŻY (TYLKO W JĘZYKU 
POLSKIM) / SELECTED EXCERPTS FROM THE RESIDEO SALES INCENTIVE PLAN (IN POLISH 
ONLY): 
 
DZIAŁ 2: SZCZEGÓŁY TWOJEGO PROGRAMU  
 
Twój Cel Motywacyjny w Ramach Programu („CMRP”) 
 
CMRP to kwota wynagrodzenia motywacyjnego, którą otrzymasz, jeśli osiągniesz wartość 100% dla 
wszystkich wymaganych wskaźników w Okresie Rozliczeniowym. Kwota ta:  

• jest obliczana jako procent Wynagrodzenia Podstawowego lub określona jako stała wartość 
wyrażona w PLN; oraz 

• jest ustalana przez Liderów Sprzedaży w Twojej firmie w oparciu o wcześniej określony docelowy 
stosunek wynagrodzenia stałego do zmiennego.  

Jednakże dokładna wysokość premii motywacyjnej będzie nadal uzależniona od Twoich rzeczywistych 
wyników w odniesieniu do wskaźników w ramach Okresu Rozliczeniowego. Kwota ta może być wyższa lub 
niższa niż CMRP.  
Dotyczący Ciebie CMRP jest podany w Twoim Formularzu Potwierdzenia Normy Indywidualnej.  

CMRP dla pracowników, którzy nie biorą udziału w programie przez pełny rok będzie proporcjonalnie 
przeliczany w oparciu o datę, od której kwalifikują się oni do udziału w programie, zgodnie z zasadami 
określonymi w Dziale 3. 
 

DZIAŁ 3: ZASADY I WARUNKI PROGRAMU 
 
1. Kryteria kwalifikacyjne  

Aby kwalifikować się do udziału w programie PMPDS, pracownik firmy Resideo musi zajmować stanowisko 
związane z odpowiedzialnością za realizację zamówień i sprzedaży oraz posiadać wymierne, obiektywne i 
policzalne cele w zakresie wypracowywanych przychodów. Kwalifikowalność pracownika zostanie 
potwierdzona na piśmie przez jego przełożonego, lub określona w indywidualnej w ofercie pracy lub umowie 
o pracę. Pracownik uprawniony do udziału w innym rocznym programie motywacyjnym opartym na 
wynikach, w tym między innymi w Programie Premiowym Resideo (PPR), nie jest uprawniony do udziału w 
PMPDS.  
Uczestnik, który z jakiegokolwiek powodu (np. wskutek zmiany pracy lub przeniesienia) przestaje spełniać 
powyższe kryteria kwalifikujące w Okresie Rozliczeniowym, natychmiast przestaje być Uczestnikiem 
PMPDS z dniem zaistnienia takiej zmiany. 
 
2. Zasady dotyczące wypłat 

a) Wypłaty roczne 
W przypadku Uczestników, których kwoty PMPDS są naliczane i wypłacane w trybie rocznym (zgodnie z 
Formularzem Potwierdzenia Normy Indywidualnej), wypłaty motywacyjne są zazwyczaj obliczane na koniec 
roku i wypłacane w ciągu pierwszych 90 dni roku następującego po zakończeniu Okresu Rozliczeniowego, 
z zastrzeżeniem czasu koniecznego do finalizacji wymiany wszystkich istotnych informacji i rozstrzygnięcia 
wszelkich sporów w tym zakresie. Uczestnikom może przysługiwać prawo do wypłat awansem zgodnie z 
opisem zawartym w Dziale e) poniżej. Odpowiednie korekty mogą zostać wprowadzone na koniec Okresu 



  

Rozliczeniowego i/lub w ramach przyszłych płatności wynikających z PMPDS lub wypłat awansem w 
zakresie opisanym w niniejszych Zasadach i Warunkach Programu. 
 

b) Wypłaty miesięczne i kwartalne  

W przypadku Uczestników, których kwoty w ramach PMPDS są naliczane i wypłacane w okresach 
miesięcznych lub kwartalnych (np. każdy miesiąc lub kwartał jest ustalany niezależnie i nie jest wypłacany 
na podstawie wyników osiągniętych w ciągu całego roku, co jest określone w Formularzu Potwierdzenia 
Normy Indywidualnej), wypłaty motywacyjne są zazwyczaj obliczane odpowiednio na koniec każdego 
miesiąca lub kwartału i wypłacane nie później niż 90 dni kalendarzowych po zakończeniu okresu 
rozliczeniowego, do którego się odnoszą, z zastrzeżeniem czasu koniecznego do finalizacji wymiany 
wszystkich istotnych informacji i rozstrzygnięcia wszelkich sporów w tym zakresie. Odpowiednie korekty 
mogą zostać wprowadzone do przyszłych wypłat w ramach PMPDS w zakresie opisanym w niniejszych 
Zasadach i Warunkach Programu. W niektórych sytuacjach Uczestnicy z normami kwartalnymi mogą 
kwalifikować się do wypłat awansem, które podlegać będą procedurze opisanej poniżej. 
 
4. Kryteria kwalifikacyjne a status zatrudnienia  
Uczestnik, który doświadczył zmiany statusu zatrudnienia innej niż rozwiązanie umowy (np. awans, 
przeniesienie do innej lokalizacji, przeniesienie na równorzędne stanowisko, przeniesienie na stanowisko 
nieobjęte PMPDS lub na stanowisko objęte PMPDS w ramach innego programu sprzedaży) jest uprawniony 
do wypłaty kwot wypracowanych w ramach PMPDS zgodnie z poniższymi wytycznymi:  

• Nowo zatrudnieni Uprawnieni Uczestnicy Programu, którzy spełniają odpowiednie kryteria kwalifikacyjne 
PMPDS mogą zostać objęci programem z dniem zatrudnienia lub z dniem uzyskania statusu Uczestnika 
Programu. 

• Przed 15. dniem miesiąca wypłaty wypracowanych premii motywacyjnych przypisanych do 
poprzedniego statusu pracownika będą obliczane wg. stanu na koniec poprzedniego miesiąca.  

• W 15. dzień miesiąca lub po nim wypłaty z tytułu wypracowanych premii motywacyjnych 
przypisanych do poprzedniego statusu pracownika będą obliczane do końca miesiąca, w którym 
nastąpiła zmiana statusu 

• W przypadku zmiany statusu stanowiska pracownika z nieobjętego na objęte PMPDS, która następuje 
przed 15. dniem miesiąca, wypłaty z tytułu wypracowanych premii przypisanych do poprzedniego 
statusu będą obliczane wg. stanu na koniec poprzedniego miesiąca. Premie związane z nowym 
statusem pracownika obliczane są od początku miesiąca, w którym nastąpiła zmiana statusu.  

• W przypadku zmiany statusu stanowiska z nieobjętego na objęte PMPDS, która następuje w życie 15. 
dnia miesiąca lub później, wypłaty z tytułu wypracowanych premii motywacyjnych przypisanych do 
poprzedniego statusu będą obliczane do końca miesiąca, w którym nastąpiła zmiana statusu. Wypłata 
wypracowanych premii, które można przypisać do nowego statusu, rozpocznie się na początku miesiąca 
następującego po zmianie statusu.  

• Dla Uczestników, którym kwoty wypracowane w ramach PMPDS wypłacane są w cyklu rocznym lub 
kwartalnym (jak określono w Formularzu Potwierdzenia Norm Indywidualnych), a których status uległ 
zmianie, wypłaty zostaną obliczone i wypłacone na podstawie proporcjonalnej podstawy w oparciu o 
liczbę pełnych miesięcy, w których Uczestnik był uprawniony do udziału w PMPDS w danym cyklu 
płatności.  

Nowo zatrudnieni pracownicy którym przysługuje plan, lub pracownicy którym przysługuje plan a którzy 
zmienili swoje stanowisko z takiego na którym SIP nie przysługuje na nowe takie na którym SIP przysługuje 
mogą być uprawnieni do maksymalnie sześciu (6) miesięcy wypłat w ramach Programu, obliczanych 
wyłącznie na podstawie wyliczenia lub zagwarantowania ( przy osiągnięciu OPI lub innej ustalonej kwoty ) 
ustalonej przez kierownictwo sprzedaży lub logistyki dla uczestników lokalnego oddziału według własnego 
uznania. 
 
12. Anulowanie i redukcja wolumenu zamówienia  
Anulowanie lub redukcja wolumenu zamówienia klienta:  

• Jeżeli sprzedaż zostanie anulowana lub jeśli wolumen sprzedaży zostanie zmniejszony w tym samym 
Okresie Rozliczeniowym, w którym transakcja została pierwotnie zaksięgowana, anulowanie lub 
zmniejszenie wolumenu zamówienia zostanie odjęte od salda księgowego dotyczącego Uczestnika(ów), 



  

któremu(rym) przypisano osiągniecie sprzedaży o określonej wartości, a wszelkie późniejsze wypłaty w 
ramach PMPDS (np. wypłata awansem lub wypłata na koniec roku) za Okres Rozliczeniowy zostaną 
odpowiednio pomniejszone i ponownie obliczone po uwzględnieniu anulowanej lub zmniejszonej 
sprzedaży; oraz 

• Jeżeli sprzedaż zaksięgowana w poprzednim Okresie Rozliczeniowym została anulowana lub jeśli jej 
wolumen został zmniejszony, Lider Sprzedaży ma prawo odjąć taką zmniejszoną lub anulowaną 
sprzedaż od salda księgowego Uczestnika(ów), któremu(rym) pierwotnie przypisano osiągnięcie 
wartości danej sprzedaży. W takim przypadku wszelkie kolejne wypłaty w ramach PMPDS (np. wypłata 
awansem lub na koniec roku) w bieżącym Okresie Rozliczeniowym mogą zostać zmniejszone i 
ponownie obliczone po uwzględnieniu anulowanej sprzedaży lub jej zmniejszonego wolumenu. Spółka 
nie będzie dążyć do odzyskania wcześniejszych wypłat z tytułu PMPDS, które zostały już wypłacone 
Uczestnikowi(om). 
 

Praktyka ta będzie stosowana niezależnie od zmian na rynku, terytorium działania Uczestnika lub faktu 
przypisania transakcji do konta Uczestnika po dacie złożenia zamówienia. Powyższa zasada nie ma 
zastosowania, jeśli Uczestnik, któremu pierwotnie przypisano osiągnięcie wartości zarezerwowanej 
sprzedaży nie jest już Uprawnionym Uczestnikiem Programu w momencie anulowania sprzedaży lub 
zmniejszenia jej wolumenu. Według uznania Lidera Sprzedaży i Lidera HR, Spółka może podjąć decyzję o 
nieodzyskiwaniu wypłaconych kwot lub zaniechaniu ich ponownego przeliczenia w związku z częścią lub 
wszystkimi przypadkami anulowanej sprzedaży lub sprzedaży, której wolumen został zmniejszony. 


